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accessibility 
needs to 
become easier
and smarter...



How to implement 
interlingual live subtitling

• on TV 
• in live events
• in educational settings



TV                              live events university lectures 



Who do want to reach?



How to implement 
speech-to-text interpreting 
in educational settings



How to implement 
speech-to-text interpreting 
in live events



How to implement 
live subtitling
on TV



o Definitions
o Users
o Benefits 
o Workflows
o Toolbox
o Challenges and solutions
o DOs and DON’Ts



o How to implement 
speech-to-text interpreting 

in educational settings
(definitions)



o Checklist for respeakers
o Checklist for the broadcaster
o Checklist for the accessibility

manager
o Checklist for the lecturer











stay tuned
coming soon
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